VEDTAGTER ARTICLES OF ASSOCIATION

for of

RISK INTELLIGENCE A/S RISK INTELLIGENCE A/S
CVR nr. 27475671 Company reg. no. 27475671



1.1

21

3.1

3.2

3.3

3.4

3.5

3.6

3.7

3.8

NAVN

Selskabets navn er Risk Intelli-
gence A/S.

FORMAL

Selskabets formal er radgivning
og konsulenttjenester og dermed
beslaegtet virksomhed.

SELSKABSKAPITAL

Selskabskapitalen udger nomi-
nelt kr. 1.533.838,90 fordelt pa
15.338.389 kapitalandele (aktier)
a nominelt kr. 0,10 (ti gre).

Selskabskapitalen er fuldt indbe-
talt.

Indtil 31. december 2022 er be-
styrelsen bemyndiget til efter
reglerne i Selskabslovens §§
197-198 at lade selskabet er-
hverve egne aktier mod betaling
af et vederlag, der skal udggre
markedsvaerdien af aktierne pa
overdragelsestidspunktet +/- 10
%.

SLETTET
SLETTET
SLETTET
SLETTET

Indtil 31. december 2026 er be-
styrelsen ad én eller flere om-
gange bemyndiget til at udstede
op til i alt 1.500.000 warrants,
som hver giver ret til at tegne én
aktie @ nominelt kr. 0,10 i selska-
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NAME

The name of the company is Risk
Intelligence A/S.

OBJECTIVE

The objective of the company is
counselling, and consultancy ser-
vices and activities related hereto.

SHARE CAPITAL

The company’'s share capital is
nominally DKK 1,533,838.90, divi-
ded into 15,338,389 shares of no-
minally DKK 0.10 (ten Danish gre).

The share capital is fully paid up.

Until 31 December 2022 the board
of directors is authorised pursuant
to the rules of the Danish Compa-
nies Act §§ 197-198 to acquire own
shares in the company against a
purchase price representing the
market value of the shares at the
time of the transfer +/- 10 %.

DELETED
DELETED
DELETED
DELETED

Until 31 December 2026 the board
of directors is authorised once or
several times to issue up to a total
of 1,500,000 warrants, which offers
the right to subscribe for one share
of nominally DKK 0.10 in the com-
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bet og samlet op til i alt nominelt
kr. 150.000, ved kontant indbeta-
ling til en kurs svarende til den
volumenveegtede gennemsnits-
kurs (VWAP) for de foregdende
10 handelsdage regnet fra den
arlige tildelingsdag og fratrukket
15% og i gvrigt pa vilkar fastsat
af selskabets bestyrelse.

Aktionaererne i selskabet har ikke
fortegningsret, nar warrants ud-
stedes i henhold til bemyndigel-
sen.

| perioden indtil og med 31. de-
cember 2026 er bestyrelsen be-
myndiget til, en eller flere gange
at forhgje selskabskapitalen med
op til samlet kr. 150.000 ved ud-
stedelse af op til 1.500.000 nye
aktier a nominelt kr. 0,10 hver.
Kapitaludvidelsen skal gennem
samtidig fuld kontant indbetaling
af tegningsbelpb i forbindelse
med udnyttelse af warrants.
Tegningen af aktier sker ved fra-
vigelse af den normale forteg-
ningsret for aktionaerer, da for-
tegningsretten tilkommer mod-
tagerne af warrants. De tegnede
aktier skal veere omseetningspa-
pirer og registrerede pa navn og
skal veere noteret i selskabets
ejerbog og skal veere underlagt
de samme rettigheder og forplig-
telser, som er geeldende for sel-
skabets gvrige aktier.

Som led i kapitaludvidelsen ifglge
dette pkt. 3.8 er bestyrelsen be-
myndiget til at eendre selskabets
vedteegter sdledes, som det er
npedvendigt og relevant for at

3.8.1

3.8.2

3.8.3

pany and totally up to nominally
DKK 150,000 by cash payment to a
rate equal to the volume weighted
average price (VWAP) for a period
of 10 trading days prior to the date
of the annual allotment and dedu-
cted 15% and moreover on terms
determined by the company’s
board of directors.

The shareholders of the company
do not have pre-emption rights
when warrants are issued accor-
ding to authorisation.

In the period up to and including 31
December 2026, the board of direc-
tors is authorised, once or several
times, to increase the share capital
up to nominally DKK 150,000 in the
company by issuing 1,500,000 new
shares of DKK 0.10 each. The capi-
tal increase must be carried out by
simultaneous cash payment of the
full subscription amount in connec-
tion with utilisation of the warrants.
The subscription of shares is car-
ried out through an exemption from
the normal pre-emption rights for
the shareholders of the company
as the pre-emption right lies with
the recipients of the warrants. The
subscribed shares must be nego-
tiable and registered in the name of
the holder and shall be entered in
the company's register of share-
holders and be subject to the same
rights and restrictions as applies to
the rest of the company’'s share-
holders.

As part of the capital increase pur-
suant to this article 3.8, the board
of directors is authorised to amend
the articles of association of the
company, which are necessary and
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gennemfgre kapitaludvidelsen
herunder gennemfgre registre-
ring af vedtaegtsaendringerne.

Bestyrelsen er indtil 1. december
2027 bemyndiget til, uden for-
tegningsret for nuveerende kapi-
talejere, at forhpje selskabskapi-
talen ad en eller flere gange med
samlet op til nominelt kr. 750.000
ved konvertering af geeld. Kapi-
talforhgjelsen, og aktietegning
som led heri, skal ske til mar-
kedskurs, som fastseaettes af be-
styrelsen.

De nye aktier skal vaere omseet-
ningspapirer og skal lyde pé
navn. Ingen aktioneer skal veere
forpligtet til at lade sine aktier
indlgse. De nye aktier, op til i alt
7.500.0000 stk., skal udstedes i
stykstgrrelse @ nominelt kr. 0,10
(ti gre), og aktierne skal fra ud-
stedelsen have samme rettighe-
der, herunder stemmeret og ret til
udbytte, som de eksisterende ak-
tier, og der skal med hensyn til
omseettelighed og indlgselighed
gxlde de samme bestemmelser,
som der geelder for de gvrige ak-
tier i selskabet.

Som led i kapitalforhgjelse i hen-
hold til dette pkt. 3.9 er bestyrel-
sen bemyndiget til at foretage de
aendringer af selskabets vedtaeg-
ter, som er ngdvendige og rele-
vante for at gennemfgre kapital-
forhgjelsen, herunder gennemfg-
re registrering af vedteegtseen-
dringerne.

Bestyrelsen har ved beslutning af
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relevant for carrying through the
capital increase, including register-
ing the amendments of the articles
of association.

Until 1 December 2027 the board of
directors is authorised to increase
the share capital of the company
one or more times by up to in total
nominally DKK 750,000 by a con-
version of debt without pre-emptive
right of subscription for the exi-
sting shareholders. The capital in-
crease, and the share subscription
as part hereof, shall be at market
price as determined by the board of
directors.

The new shares shall be negotiable
and shall be registered in the name
of the holder. No shareholder shall
be obliged to redeem his/her
shares. The new shares, up to in to-
tal 7,500,000 shares, shall be is-
sued in share size of DKK 0.10 (ten
Danish gre) and from the issuance
the shares shall carry the same
rights including voting rights and
right to dividends as the existing
shares, and as to negotiability and
redemption the same rules apply
for these shares as the other
shares in the company.

As part of the capital increase pur-
suant to this article 3.9, the board
of directors is authorised to amend
the articles of association of the
company, which are necessary and
relevant for carrying through the
capital increase, including register-
ing the amendments of the articles
of association.

By resolution of 27 February 2023,
the board of directors have exer-
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3.10

3.10.1

3.10.2

27. februar 2023 udnyttet be-
myndigelsen til at udstede aktier
for nominelt kr. 169.570,00. Der
resterer herefter ret til at udstede
aktier for nominelt kr. 580.430,00
under bemyndigelsen.

Bestyrelsen har ved beslutning af
20. marts 2023 udnyttet bemyn-
digelsen til at udstede aktier for
nominelt kr. 196.064,20. Der re-
sterer herefter ret til at udstede
aktier for nominelt kr. 384.365,80
under bemyndigelsen.

Bestyrelsen er indtil 1. december
2027 bemyndiget til, uden for-
tegningsret for nuveerende kapi-
talejere, at forhgje selskabskapi-
talen ad en eller flere gange med
samlet op til nominelt kr.
1.000.000 mod fuld kontant ind-
betaling (kontantindskud). Kapi-
talforhgjelsen, og aktietegning
som led heri, skal ske til mar-
kedskurs, som fastseettes af be-
styrelsen.

De nye aktier skal veere omseet-
ningspapirer og skal lyde pa
navn. Ingen aktioneer skal veere
forpligtet til at lade sine aktier
indlgse. De nye aktier, op til i alt
10.000.0000 stk., skal udstedes i
stykstgrrelse @ nominelt kr. 0,10
(ti gre), og aktierne skal fra ud-
stedelsen have samme rettighe-
der, herunder stemmeret og ret til
udbytte, som de eksisterende ak-
tier, og der skal med hensyn til
omseaettelighed og indlgselighed
geelde de samme bestemmelser,
som der geelder for de gvrige ak-
tier i selskabet.

Som led i kapitalforhgjelse i hen-
hold til dette pkt. 3.10 er besty-

3.9.4
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cised the authorisation to issue
nominal DKK 169,570.00. The re-
maining autorisation gives right to
issue additional nominal DKK
580.430,00.

By resolution of 20 March 2023, the
board of directors have exercised
the authorisation to issue shares
for nominal DKK 196,064.20. The
remaining autorisation gives right
to issue additional shares for DKK
384,365.80.

Until 1 December 2027 the board of
directors is authorised to increase
the share capital of the company
one or more times by up to in total
nominally DKK 1,000,000 by cash
contribution without pre-emptive
right of subscription for the exi-
sting shareholders. The capital in-
crease, and the share subscription
as part hereof, shall be at market
price as determined by the board of
directors.

The new shares shall be negotiable
and shall be registered in the name
of the holder. No shareholder shall
be obliged to redeem his/her
shares. The new shares, up to in to-
tal 10,000,000 shares, shall be is-
sued in share size of DKK 0.10 (ten
Danish gre) and from the issuance
the shares shall carry the same
rights including voting rights and
right to dividends as the existing
shares, and as to negotiability and
redemption the same rules apply
for these shares as the other
shares in the company.

As part of the capital increase pur-
suant to this article 3.10, the board

5



3.10.3

3.11

3.11.1
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relsen bemyndiget til at foretage
de endringer af selskabets ved-
teegter, som er ngdvendige og re-
levante for at gennemfgre kapi-
talforhgjelsen, herunder gennem-
fore registrering af vedtaegtsaen-
dringerne.

Bestyrelsen har ved beslutning af
20. marts 2023 udnyttet bemyn-
digelsen til at udstede aktier for
nominelt kr. 60.000. Der resterer
herefter ret til at udstede aktier
for nominelt kr. 940.000 under
bemyndigelsen.

Bestyrelsen er indtil 1. oktober
2028 bemyndiget til at forhgje
selskabskapitalen ad en eller fle-
re gange med samlet op til nomi-
nelt kr. 1.415.851,20 mod fuld
kontant indbetaling (kontantind-
skud). Kapitalforhgjelsen, og ak-
tietegning som led heri, skal ske
til en pris pa 1,30 kr. pr. aktie.

Kapitalejere, som pa kapitalfor-
hojelsens registreringstidspunkt
den 10. oktober 2023 er noteret i
ejerbogen, der fgres af VP Securi-
ties A/S, har fortrinsret til at teg-
ne nye aktier. En (1) eksisterende
aktie giver ret til én (1) tegnings-
ret. Tretten (13) tegningsretter
giver ret til at tegne tolv (12) nye
aktier. Kapitalforhgjelsen skal
herudover ske uden fortegnings-
ret for nuveerende kapitalejere.

De nye aktier skal veere omseet-
ningspapirer og skal lyde pa
navn. Ingen aktionaer skal veere
forpligtet til at lade sine aktier
indlgse. De nye aktier, op til i alt
14.158.512 stk., skal udstedes i
stykstgrrelse a nominelt kr. 0,10

3.10.3

3.111
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of directors is authorised to amend
the articles of association of the
company, which are necessary and
relevant for carrying through the
capital increase, including register-
ing the amendments of the articles
of association.

By resolution of 20 March 2023, the
board of directors have exercised
the authorisation to issue shares
for nominal DKK 60,000. The re-
maining autorisation gives right to
issue additional shares for nominal
DKK 940,000.

Until T October 2028 the board of
directors is authorised to increase
the share capital of the company
one or more times by up to in total
nominally DKK 1,415,851.20 by
cash contribution. The capital in-
crease, and the share subscription
as part hereof, shall be at price of
DKK 1.30 per share.

Shareholders who, on the Rights
Issue record date of 10 October
2023, are entered in the share reg-
ister, maintained by VP Securities
A/S, have preferential rights to
subscribe for new shares. One (1)
existing share entitles to one (1)
share right. Thirteen (13) share
rights give the right to subscribe
for twelve (12) new shares. Besides
this, the capital increase is without
pre-emptive rights for the existing
shareholders.

The new shares shall be negotiable
and shall be registered in the name
of the holder. No shareholder shall
be obliged to redeem his/her
shares. The new shares, up to in to-
tal 14,158,512 shares, shall be is-
sued in share size of DKK 0.10 (ten
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(ti gre), og aktierne skal fra ud-
stedelsen have samme rettighe-
der, herunder stemmeret og ret til
udbytte, som de eksisterende ak-
tier, og der skal med hensyn til
omseettelighed og indlgselighed
geelde de samme bestemmelser,
som der geelder for de gvrige ak-
tier i selskabet.

Som led i kapitalforhgjelse i hen-
hold til dette pkt. 3.11 er besty-
relsen bemyndiget til at foretage
de andringer af selskabets ved-
taegter, som er ngdvendige og re-
levante for at gennemfgre kapi-
talforhgjelsen, herunder gennem-
fgre registrering af vedteegtsaen-
dringerne.

Selskabets ejerbog fgres af be-
styrelsen eller af ekstern ejer-
bogsferer pa bestyrelsens vegne.

Selskabets aktier registreres i VP
Securities A/S. Udbytte udbetales
gennem VP Securities A/S. Ret-
tigheder vedrgrende aktierne skal
anmeldes til VP Securities A/S
efter de herom geeldende regler.

KAPITALANDELENES RETTIGHEDER

Hver kapitalandel pad nominelt
DKK 0,10 giver 1 stemme.

Kapitalandelene er omsatnings-
papirer og skal lyde pd navn. Ka-
pitalandelene skal tillige noteres i
selskabets ejerbog.

Ingen kapitalandel har seerlige

3.11.3
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Danish gre) and from the issuance
the shares shall carry the same
rights including voting rights and
right to dividends as the existing
shares, and as to negotiability and
redemption the same rules apply
for these shares as the other
shares in the company.

As part of the capital increase pur-
suant to this article 3.11, the board
of directors is authorised to amend
the articles of association of the
company, which are necessary and
relevant for carrying through the
capital increase, including register-
ing the amendments of the articles
of association.

The share register of the company
is kept and recorded by the board
of directors or by an external share
registry on behalf of the board of
directors.

VP Securities A/S. Dividends are
paid through VP Securities A/S.
Rights pertaining to the shares are
registered with VP Securities ac-
cording to the applicable rules he-
refor.

RIGHTS ATTACHING TO SHARES

Each share of a nominal amount of
DKK 0.10 carries 1 vote.

The shares are negotiable instru-
ments and must be registered in
the names of the holders. The sha-
res must also be registered in the
company's register of sharehol-
ders.

No share confers any special rights
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rettigheder. Ingen kapitalejer er
forpligtet til at lade selskabet el-
ler andre indlgse sine kapitalan-
dele helt eller delvist.

GENERALFORSAMLING

Kapitalejernes beslutningsret

Kapitalejernes ret til at treeffe
beslutninger i selskabet udgves
pa generalforsamlingen. Hvis
samtlige kapitalejere er enige
herom, kan kapitalejernes be-
slutninger konkret treeffes under
fravigelse af selskabslovens og
vedtaegternes form- og fristkrav.

Mgde- og stemmeret

Enhver kapitalejer har ret til at
m@de pa generalforsamlingen og
tage ordet der, jf. dog vedteegter-
nes pkt. 5.2.2 0g 5.2.3.

Kapitalejerens ret til at deltage i
generalforsamlingen og afgive
stemme pa generalforsamlingen
fastseettes i forhold til de kapi-
talandele, som kapitalejeren be-
sidder og er registreret, jfr. pkt.
3.6, 1 uge fgr generalforsamlin-
gens afholdelse.

For at kunne deltage i selskabets
generalforsamling skal kapital-
ejeren senest 3 dage for general-
forsamlingens afholdelse have
anmeldt sin deltagelse til selska-
bet.

Kapitalejeren har ret til at mgde
pa generalforsamlingen  ved
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upon its holder. No shareholder is
required to let the company or
others redeem his/her shares in full
or in part.

GENERAL MEETINGS

Shareholders’ rights to pass resolu-
tions

The shareholders exercise their
right to pass resolutions at the
company's general meetings. If all
shareholders agree, the sharehold-
ers may pass resolutions at general
meetings without complying with
the requirements as to form and
notice set out in the Danish Com-
panies Act.

Right to attend and vote

All shareholders are entitled to at-
tend and speak at general meet-
ings; see, however, articles 5.2.2
and 5.2.3 of these articles of asso-
ciation.

The shareholder's right to attend
and vote at general meetings must
be determined on the basis of the
number of shares held by the
shareholder and registered, cf. arti-
cle 3.6, 1 week before the general
meeting.

To attend the company's general
meeting, the shareholder must no-
tify the company thereof no later
than 3 days before the general
meeting.

The shareholder is entitled to at-
tend general meetings by proxy,
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fuldmeegtig, der skal fremlaegge
en skriftlig og dateret fuldmagt.
Fuldmagt til selskabets ledelse
kan ikke gives for laengere tid end
12 maneder og skal gives til en
bestemt generalforsamling med
en pa forhdnd kendt dagsorden.
Kapitalejeren eller fuldmaegtigen
kan mede pa generalforsamlin-
gen sammen med en radgiver,
der har ret til at tage ordet pa
generalforsamlingen pa den pa-
gaeldende kapitalejers vegne.

Sted

Generalforsamling skal afholdes
pa selskabets hjemsted eller i
Kgbenhavnsomradet.

Ordineer generalforsamling

Ordineer generalforsamling skal
afholdes hvert ar i sa god tid, at
den godkendte arsrapport kan
indsendes til Erhvervsstyrelsen,
sa den er modtaget i styrelsen
inden udlgbet af fristen i &rs-
regnskabsloven.

Dagsordenen for den ordinaere
generalforsamling skal omfatte:

e Valg af dirigent

e Ledelsens beretning om
selskabets virksomhed i det
forlgbne ar

e Fremlaeggelse af den revi-
derede arsrapport til godken-
delse

e Beslutning om anvendelse
af overskud eller deekning af
underskud i henhold til den

53

53.1

54

5.4.1

54.2

who must produce a written and
dated instrument of proxy. The
company's management may be
appointed as proxy on terms no
longer than 12 months and only for
the purpose of a specific general
meeting for which the agenda is
known in advance. The shareholder
and the proxy may attend the gen-
eral meeting together with an advi-
sor authorised to speak at the gen-
eral meeting on behalf of the
shareholder.

Place

General meetings must be held at
the company's registered office or
in the Greater Copenhagen area.

Annual general meetings

The annual general meeting must
be held in time for the adopted an-
nual report to reach the Danish
Business Authority (Erhvervsstyrel-
sen) within the time limit specified
in the Danish Financial Statements
Act (drsregnskabsloven).

The agenda of the annual general
meeting must include:

e Election of chairman of the
meeting

e The management’s report on
the company's activities in the
past year

e Submission of the audited an-
nual report for adoption

e Resolution on the appropria-
tion of profit or covering of loss
according to the adopted annual
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godkendte arsrapport

e Valg af medlemmer til

bestyrelsen
e Valg af revisor

e Eventuelle forslag fra ledel-
sen og kapitalejerne

Enhver kapitalejer har ret til at fa
et bestemt emne optaget pa
dagsordenen for den ordineare
generalforsamling. Den pageel-
dende kapitalejer skal skriftligt
over for bestyrelsen fremseette
krav om optagelse af et bestemt
emne pa dagsordenen for den
ordinaere generalforsamling.
Fremseettes kravet senere end 6
uger f@r generalforsamlingens
afholdelse, afggr bestyrelsen, om
kravet er fremsat i sa god tid, at
emnet kan optages pa dagsorde-
nen.

Enhver kapitalejer kan forud for
en generalforsamling stille
spgrgsmal til den dagsorden, de
dokumenter mv., som skal be-
handles pa den pageeldende ge-
neralforsamling. Sadanne

.spgrgsmal skal veere modtaget

af selskabet senest 1 uge fgr ge-
neralforsamlingens afholdelse.

Ekstraordinaer generalforsamling

Ekstraordineer generalforsamling
skal afholdes, nar bestyrelsen,
generalforsamlingen eller en ge-
neralforsamlingsvalgt revisor har
forlangt det. Kapitalejere, der ejer
mindst 5% af selskabskapitalen,
kan skriftligt forlange, at der af-
holdes en ekstraordineaer general-
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report

e Election of members to the
board of directors

e Election of auditors

e Any proposals from the man-
agement and the shareholders

Each shareholder is entitled to have
a specific item included in the
agenda of the annual general meet-
ing. The shareholder must submit a
written request to the board of di-
rectors in order to have a specific
item included in the agenda of the
annual general meeting. If the re-
qguest is received less than 6 weeks
before the general meeting, the
board of directors will decide
whether the request has been
made in time for the item to be in-
cluded in the agenda.

Prior to the general meeting, each
shareholder may ask questions
about the items included in the
agenda or documents, etc. to be
transacted at the general meeting.
Such questions must reach the
company no later than 1 week be-
fore the general meeting.

Extraordinary general meetings

Extraordinary general meetings
must be held when requested by
the board of directors, the general
meeting or the auditors elected by
the general meeting. Shareholders
holding at least 5% of the compa-
ny's share capital may request in
writing that an extraordinary gen-

10



5.5.2

5.6

5.6.1

5.6.2

5.6.3
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forsamling.

Ekstraordinaer generalforsamling
til behandling af et bestemt angi-
vet emne skal indkaldes af besty-
relsen, senest 2 uger efter at det
er forlangt.

Elektronisk kommunikation

Selskabet kan anvende elektro-
nisk kommunikation mellem sel-
skabet og kapitalejerne i stedet
for fremsendelse eller fremlaeg-
gelse af papirbaserede dokumen-
ter. Elektronisk kommunikation
kan, med de begraensninger der
folger af selskabsloven, vedrgre
alle meddelelser og dokumenter
mv., som i henhold til selskabs-
loven udveksles mellem selska-
bet og kapitalejerne.

Selskabet anmoder kapitalejerne
om en e-mailadresse, hvortil
meddelelser mv. kan sendes. Det
er kapitalejernes ansvar at sikre,
at selskabet til enhver tid er i be-
siddelse af den korrekte e-
mailadresse.

Kapitalejerne kan ved henvendel-
se til selskabet fa narmere op-
lysninger om kravene til de an-
vendte systemer samt om frem-
gangsmaden i forbindelse med
elektronisk kommunikation.

Indkaldelse til generalforsamling

Generalforsamlinger  indkaldes
og tilretteleegges af bestyrelsen.

Indkaldelse skal foretages skrift-
ligt til alle kapitalejere, der er no-
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eral meeting be held.

Extraordinary general meetings for
the transaction of a specific item
must be convened by the board of
directors no later than 2 weeks af-
ter a request has been made to that
effect.

Electronic communication

The company and its shareholders
may use electronic communication
instead of sending and submitting
hard copy documents. Subject to
the limitations stated in the Danish
Companies Act, electronic commu-
nication may include all notices,
documents, etc. which are ex-
changed between the company and
the shareholders according to the
Danish Companies Act.

The company requests that the
shareholders provide an email ad-
dress to which notices, etc. may be
sent. The shareholders must en-
sure that the company has the cor-
rect email address at all times.

The shareholders may contact the
company to obtain information on
system requirements and proce-
dures for electronic communica-
tion.

Notice of general meetings

General meetings are convened
and organised by the board of di-
rectors.

The company must send a written
notice convening general meetings

11



573

574

5.7.5

58

5.8.1

5.8.2

teret i ejerbogen, og som har
fremsat begeering om skriftlig
indkaldelse. Indkaldelsen frem-
sendes til den adresse eller e-
mailadresse, som kapitalejeren
har oplyst til selskabet. Indkal-
delse sker endvidere ved annon-
cering pa selskabets hjemme-
side.

Indkaldelse til generalforsamling
skal foretages tidligst 5 uger og
senest 3 uger fgr generalforsam-
lingen.

Indkaldelsen skal angive tid og
sted for generalforsamlingen
samt dagsorden, hvoraf det
fremgar, hvilke emner der skal
behandles pa generalforsamlin-
gen. Safremt forslag til ved-
teegtsaendringer skal behandles
pa generalforsamlingen, skal for-
slagets veesentligste indhold an-
gives i indkaldelsen.

Dagsordenen og de fuldsteendige
forslag, samt for den ordineere
generalforsamlings vedkommen-
de tillige selskabets reviderede
arsrapport, skal ggres tilgeengeli-
ge for eftersyn for kapitalejerne
senest 2 uger fgr generalforsam-
lingen.

Generalforsamlingens sprog og
dokumenter

Generalforsamlingen afholdes
som udgangspunkt pa engelsk.
Generalforsamlingen kan dog
enstemmigt beslutte at afholde
generalforsamlingen p& dansk.

Dokumenter udarbejdet til gene-

5.7.3

574

5.7.5

5.8

5.8.1

5.8.2

to all shareholders registered in the
register of shareholders having
made a request to that effect. The
company must send the notice
convening the general meeting to
the address or email address pro-
vided to the company by the share-
holder. The general meeting is also
summoned by posting a notice on
the website of the company.

General meetings must be con-
vened no earlier than 5 weeks and
no later than 3 weeks before the
general meeting.

The notice convening the general
meeting must specify the date,
hour and place for the general
meeting and include an agenda set-
ting out the business to be trans-
acted at the meeting. If a proposal
to amend these articles of associa-
tion is to be transacted at the gen-
eral meeting, the notice must set
out the main contents of the pro-
posed resolution.

The agenda and the complete pro-
posals, and as regards the annual
general meeting also the audited
annual report, must be made avail-
able for the shareholders' inspec-
tion no later than 2 weeks before
the general meeting.

Language of the general meeting
and documents

In general, general meetings must
be held in English. The general
meeting may unanimously decide
that the general meetings is held in
Danish.

Documents to be used for general

12



59

5.9.1

59.2

593

5.10

5.10.1

5.10.2

ralforsamlingens brug i forbin-
delse med eller efter generalfor-
samlingen skal udarbejdes pa
dansk. Generalforsamlingen kan
med simpelt flertal beslutte, at
dokumenter skal udarbejdes pa
engelsk eller engelsk/dansk.

Dirigent og protokol

Generalforsamlingen ledes af en
dirigent, der veelges af general-
forsamlingen.

Dirigenten skal sikre, at general-
forsamlingen afholdes pa en for-
svarlig og hensigtsmaessig ma-
de.

Over forhandlingerne pa general-
forsamlingen skal der fgres en
protokol (pa& engelsk), der under-
skrives af dirigenten. Generalfor-
samlingsprotokollen skal inde-
holde alle selskabets generalfor-
samlingsbeslutninger.

Afstemninger

En kapitalejer skal stemme sam- 5.10.1

let pa sine kapitalandele. Kapital-
ejerne har mulighed for at afgive
deres stemme skriftligt til besty-
relsen forud for generalforsam-
lingens afholdelse. En elektronisk
brevstemme skal veere modtaget
senest 1 dag fgr generalforsam-
lingens afholdelse og kan ikke
tilbagekaldes, nar den er modta-
get af selskabet.

Medmindre andet fglger af sel- 5.10.2

skabsloven, afggres alle anlig-
gender pé& generalforsamlingen
ved simpelt stemmeflertal. Star
stemmerne lige, er forslaget ikke

59

5.9.1

58.2

59.3

5.10

meetings in connection with or af-
ter the general meeting must be
prepared in Danish. The general
meeting may, however, with simple
majority decide to prepare such
documents in English or in Eng-
lish/Danish.

Chairman and minute book

A chairman elected by the general
meeting will be in charge of pro-
ceedings.

The chairman of the meeting will
ensure that the general meeting is
held in a proper and efficient man-
ner.

The business transacted at general
meetings must be recorded in a
minute book (in English), which will
be signed by the chairman of the
meeting. All resolutions at general
meetings must be recorded in the
company's minute book.

Voting

Each shareholder must vote con-
sistently in respect of all his/her
shares. Shareholders may cast
their votes in writing to the board
of directors before the general
meeting. Electronic postal votes
must reach the company no later
than 1 day before the general meet-
ing and when received by the com-
pany such postal votes cannot be
withdrawn.

Unless otherwise provided by the
Danish Companies Act, all resolu-
tions at general meetings will be
passed by a simple majority of
votes. In the event of a tied vote,
the proposed resolution will not be

13



5.10.3

6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

6.6

6.7

6.8

vedtaget.

Ved personvalg veelges den per-
son, der opnar flest stemmer.

Star stemmerne lige, afgegres
valget ved lodtraekning.

LEDELSE

Selskabets ledelse bestar af en
bestyrelse, der bestar af 4-7
medlemmer.

Bestyrelsesmedlemmerne, som
er valgt af generalforsamlingen,
afgar pa hvert ars ordinaere gene-
ralforsamling, men kan genveel-
ges.

Bestyrelsen veelger en formand
blandt sine medlemmer.

Bestyrelsen traeffer beslutning
ved simpelt stemmeflertal.

Bestyrelsen fastseetter en forret-
ningsorden om udfgrelsen af sit
hverv.

Selskabets koncernsprog er en-
gelsk. Mgder i bestyrelsen kan
saledes afholdes pa engelsk
uden simultantolkning, ligesom
dokumenter udarbejdet til brug
for arbejdet i bestyrelsen kan ud-
formes pa engelsk.

Bestyrelsen anseaetter en direktion
bestdende af 1-3 direktgrer til at
foresta den daglige drift.

Selskabets generalforsamling har
godkendt retningslinjer for sel-

5.10.3

6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

6.6

6.7

6.8

passed.

Where votes involve electing peo-
ple, the person receiving the major-
ity of the votes will be elected. In
the event of a tied vote, the election
will be resolved by lot.

MANAGEMENT

The company's management con-
sists of a board of directors consi-
sting of 4-7 members.

The board members, who are elec-
ted by the general meeting, resign
each year at the ordinary general
meeting, but are eligible for re-
election.

The board of directors elects a
chairman among its members.

The board of directors makes its
decision by simple majority.

The board of directors incorporates
rules of procedure for the board of
directors regarding the conduct of
its affairs.

The company’s corporate language
is English. Consequently, meetings
of the board of directors may be
held in English without simulta-
neously interpretation, and docu-
ments to be used for meetings of
the board of directors may be pre-
pared in English.

The board of directors employs a
management board consisting of 1-
3 directors to conduct the daily af-
fairs of the company.

The shareholders’ meeting has
approved the guidelines for the
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skabets incitamentsaflgnning af
selskabets ledelse.

7 REGNSKABSAR 7
7.1 Selskabets regnskabsar lgber fra 7.1
1. januar til 31. december

8 TEGNINGSRET 8

8.1 Selskabet tegnes af en direkter i 8.1
feellesskab med et bestyrelses-
medlem eller af den samlede be-
styrelse.

company’'s incentive based remu-
neration of the management.

FINANCIAL YEAR

The company's financial year runs
from 1 January to 31 December.

POWER OF SIGNATURE

The company is bound by the joint
signatures of a director together
with a member of the board of di-
rectors or the full board of direc-
tors.

Séaledes vedtaget den 3. oktober 2023  As adopted on 3 October 20283.

Vedtaget/agreed

Sune Westrup
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